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2 .
Manufacturer LG Electronics Inc.

4 5
3 : 6
Model Number s°“:“e°",§‘;‘”er Refr('lf’;ra"t t-CO: eq EER
PA11WS 65 R290(0,22) 0,001 3,1(A++)
3 Q ! Cooling capacity 8 Heating capacity °
SD
Model Number (kWh/ 60 mins) (kW) (kW)
PA11WS 0,8 2,5 -

#1-CO2 eq = F-gas (kg) x GWP /1000

GWP(Global warming potential)1

Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP)
would contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere.
This appliance contains a refrigerant fluid, R290 with a GWP equal to 3. This means that if 1 kg of this
refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be 3 times higher
than 1 kg of COz2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or
disassemble the product yourself and always ask a professional.
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7 (ES) Para ductos Unicos, el consumo de electricidad indicado por hora es de Q SD en kWh/60 minutos . Se debe describir como: ‘Consumo de
energia “X,Y” kWh por 60 minutos, basado en los resultados de la prueba estandar. El consumo real de energia dependera del modo de uso del
aparato y su ubicacion’; /(CZ) U jednoho potrubi je indikativni hodinova spotfeba energie Q SD v kWh/60 minut . Bude to popsano jako: Spotfeba
energie “X,Y” kWh za 60 minut, na zakladé standardnich vysledki testu. Aktualni spotfeba energie zavisi na zplisobu pouziti spotiebice a na jeho
umisténi.’; /(DK) For enkeltkanaler er det vejledende elforbrug pr. time Q SD i kWh/60 minutter. Den beskrives som: ‘Energiforbrug “X,Y” kWh pr. 60
minutter baseret pa standardtestresultater. Det faktiske energiforbrug afheenger af, hvordan apparatet anvendes, og hvor det er placeret.’; /(DE) Bei
Einrohrgeraten ist der Richt-Stromverbrauch pro Stunde Q SD in kWh/60 Minuten. Er wird beschrieben als: ‘Energieverbrauch ,X,Y* kWh pro 60
Minuten auf der Basis von Standard-Testergebnissen. Der tatséchliche Energieverbrauch richtet sich nach den Gebrauchsgewohnheiten und dem
Standort des Gerétes.’; /(EE) Uksikute kanalite puhul soovituslik tunnine elektritarbimine Q SD kWh/60 min. Seda kirjeldatakse jargmiselt:
‘Energiatarbimine ,X, Y* kWh 60 minuti kohta, tuginedes standardsetele katsetulemustele. Tegelik energiatarve oleneb seadme kasutusviisist ja
asukohast.’; /(GR) Na pepovwpévoug aywyoug, 1 evdedelylévn wplaia katavalwon peupatog Q SD oe kWh/60 Aetrd. ©a meplypddeTal wg:
‘Katavaiwon evépyelag “X,Y” kWh ava 60 Aerrd, BAoEL TUTIKQOV AMOTEAEOHATWY EAEYXOU. H Tipaypatikn katavailwon evépyelag eEaptatal
and To MG Xpnotpornoleital n cuokeun kat mou Bpioketal.’; /(FR) Pour les conduits simples, la consommation horaire indicative d'électricité Q SD
en kWh/60 minutes . Il doit étre décrit comme: ‘Consommation d'énergie “X,Y” kWh par 60 minutes, sur la base des résultats des tests standard. La
consommation d'énergie réelle dépendra du mode d'utilisation de I'appareil et de son emplacement.’; /(HR) Za pojedinacne kanale, okvirna potro$nja
elektricne energije Q SD u kWh/60 minuta. To ¢e biti opisano kao: "Potro$nja energije “X, Y” kWh u 60 minuta, na temelju rezultata standardnog
ispitivanja. Trenutacna potroSnja energije ovisi o nacinu uporabe uredaja i mjestu na kojem je postavljen.“; /(IT) Per i singoli condotti, il consumo orario
indicativo di energia elettrica Q SD in kWh/60 minuti. Dovra essere descritto come: ‘Consumo di energia “X,Y” kWh per 60 minuti, in base ai risultati di
test standard. Il consumo energetico effettivo dipendera da come I'apparecchio viene utilizzato e da dove si trova.’; /(LV) Vienas plismas iekartam
indikatTvs stundas elektribas paterins Q SD, kWh/60 mindtes . To apraksta ka: ‘Elektribas patéerins “X,Y” kWh 60 minasu laika, pamatojoties uz
standarta testa rezultatiem. Realais elektribas patérins bas atkarigs no ta, ka ierTce tiek izmantota un kur ta novietota.’; /(LT) Vieno ortakio oro
kondicionieriy atveju nurodomas orientacinis per valandg suvartojamos elektros energijos kiekis Q SD (kWh/60 min.)/ Sis kiekis apibtdinamas taip:
‘Suvartojamos energijos kiekis — ,X,Y* kWh per 60 minuciy, grindZiamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso
nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.’; /(HU) Egycsatornas berendezéseknél a névleges érankénti Q SD aramfogyasztas kWh/60
perc mértékegységben. Leirasa a kovetkez6: “X,Y” kWh energiafogyasztas 60 percenként, a szabvany teszteredmények alapjan. Az aktualis
energiafogyasztas a készllék hasznalati modjatol és hasznalati helyétdl figg.’; /(MT) Ghal kanali singoli, il-konsum indikativ ta’ kull siegha ta’ elettriku
Q SD kWh/60 minuta. Dan ser ikun deskritt bhala: ‘Konsum tal-energija“X,Y” kWh kull 60 minuta, ibbazat fuq rizultati ta’ testijiet standard. ll-konsum
attwali tal-energija ser jiddependi fuq skont kif it-taghmir jintuza u fejn ikun gieghed ’; /(NL) Voor enkele kanalen, het aangegeven stroomverbruik per
uur Q SD in kWh/60 minuten. Dit wordt beschreven als: ‘Stroomverbruik “X,Y” kWh per 60 minuten, op basis van standaard testresultaten. Werkelijk
energieverbruik zal afhangen van de wijze waarop het apparaat gebruikt wordt en waar het zich bevindt.’; /(PL) Dla pojedynczych kanatow
orientacyjne godzinowe zuzycie energii elektrycznej Q SD w kWh/60 min. Nalezy opisac¢ jako: ,Pobor energii ,X,Y” kWh na 60 minut w oparciu o
standardowe wyniki testow. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy od tego, jak urzadzenie jest uzywane oraz gdzie sie znajduje”; /(PT) Para condutas
unicas, o consumo de eletricidade por hora indicado Q SD em kWh/60 minutos. Deve ser descrito da seguinte forma: ‘Consumo de energia “X,Y” kWh
por 60 minutos, com base nos resultados do teste padrédo. O consumo real de energia dependera da forma como o aparelho é utilizado e onde esta
localizado.’; /(RO) Pentru conducte singulare, consumul de electricitate indicativ pe ora, Q SD in kWh/60 minute. Va fi descris ca: Consum de energie
“X,Y” KWh per 60 minute, pe baza rezultatelor testului standard. Consumul real de energie va depinde de modul in care aparatul este utilizat si de
locul in care este amplasat: /(SK) V pripade jednokanalovych zariadeni sa orientaéna hodinova spotreba elektrickej energie QSD uvadza v kWh/60
minut. Oznacuje sa ako: ,Spotreba energie ,X,Y* kWh za 60 minGt, na zéklade Standardnych vysledkov testov. Skutoéna spotreba energie bude
zavisiet od spdsobu pouzitia spotrebi¢a a od jeho umiestnenia.”; /(SL) Pri enojnih vodih obi¢ajna poraba elekirike na uro znasa Q SD v kWh/60 minut.
Opisano bo kot: ‘Poraba energije “X,Y” kWh na 60 minut na podlagi rezultatov standardnih testov. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe aparata in njegove lokacije.” /(Fl) Yksittaisissa kanavissa ohjeellinen séhkénkulutus tunnissa Q SD kilowattituntia 60 minuuttia kohden. Se
ilmaistaan seuraavasti: "Energiankulutus ”X,Y” kWh 60 minuutissa standarditestitulosten perusteella. Todellinen energiankulutus riippuu siitd, miten
laitetta kaytetaan ja missé se sijaitsee.”; /(SE) For enkla kanaler, den véagledande elférbrukningen per timme Q SD i kWh/60 minuter. Den skall
beskrivas som: ‘Energikonsumtion “X,Y” kWh per 60 minuter, baserat pa standard testresultat. Faktisk stromférbrukning kommer att bero pa hur
apparaten anvands samt dess placering.’; /(GA) Le haghaidh duchtanna single, an idit tascach leictreachais in aghaidh na huaire QSD i kWu/60
néiméad. Déanfar cur sios air mar seo: ‘idiu fuinnimh “X,Y” kWu in aghaidh an 60 néiméad, bunaithe ar thorthai thastalacha caighdeanacha. Braithfidh
idit fuinnimh iarmhir ar conas a Usaidtear an gléas agus ar an ait ina bhfuil sé suite.’; /(SR) 3a nojeavHayHe KaHane, oKBMpHa NOTPOLLHbA
enekTpuyHe eHeprije uaHocn Q SD Ha kWh/60 munyTa. Bufie onmucaHo Ha cneaehin HaumH: ‘TloTpowmsa eHepruje “X,Y” kWh Ha 60 MuHyTa Ha OCHOBY
pesyntarta aobujeHnx cTaHgapaHumM ucnutmsarbma. CTBapHa NoTpOLLHa eNekTpUyHe eHepruje 3aBucuhbie oA Tora Kako ce Kopuctm ypehaj n roe
ce Hanasw.’; /(MK) MhankaTtueBHaTa YacoBHa NOTPOLLyBaYka Ha enekTpuyHa eHepruja 3a eamHeqHn kaHan QEK so kWh/60 muHyTu. Ce onuwysa
Kako: ToTpowyBsayka Ha eHepruja ,X, Y“ kWh Ha 60 MuHYTW, Bp3 OCHOBA Ha pe3ynTaTti of CTaH4apAHu TecToBu. BucTuHckaTa noTpouwysayka Ha
eneKTpUYHa eHeprvja Ke 3aBrcu oA Toa Kako ce KOpPUCTM anapaToT U kafe e noctaseH.; /{(NO) For enkeltror er det angitte stremforbruket, Q SD i
kWt/60 minutter. Det beskrives som: ‘Stremforbruk ""X,Y"" kWt per 60 minutter, basert pa standard testresultater. Faktisk stramforbruk er avhengig av
hvordan apparatet brukes og hvor det er plassert.’; /(SQ) Pér tubat tek, konsumi tregues né oré i energjisé elektrike Q SDné kWh/60 minuta . Do té
pérshkruhet si: ‘Konsumi i energjisé “X,Y” kWh pér 60 minuta, bazuar né rezultatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjisé do té varet né
ményrén se si pérdoret pajisja dhe ku éshté e vendosur ajo. ’; /(IS) Fyrir einfaldan leidara er leidbeinandi raforkunotkun & klukkustund Q SD i kWh/60
minGtum . Pvi skal lyst sem: ,Orkunotkun ,X, Y* kWh/60 minatum, byggt & nidurstédum stadladra préfana. Raunveruleg orkunotkun fer eftir pvi hvernig
teekid er notad og hvar pad er stadsett.“; /(BS) Za pojedinacne kanale, indikativna potrosnja elektricne energije Q SD u kWh/60 minuta. To e biti
opisano kao: "Potrosnja energije “X, Y” kWh u 60 minuta, na osnovu rezultata standardnog testiranja. Stvarna potro$nja elektri¢ne energije zavisit ¢e
od toga kako se uredaj koristi i gdje se nalazi.";

8 (EN) the cooling capacity P rated in Kw /(BG) kanauuTeTta Ha oxnaxpaaHe P HomuHaneH B kW /(ES) La capacidad de enfriamiento P con rango en kW
/(CZ) chladici vykon Pjmenovity v Kw /(DK) kelekapaciteten P vurderet i kW /(DE) Kuhlleistung P Nenn in kW /(EE) jahutusvéimsus P nom kW
/(GR) n duvatdtrta YuEng P ovopaotikn oe kW /(FR) la capacité de refroidissement P nominale in kW /(HR) kapacitet hladenja P odredeno u kW
/(IT) Capacita di raffreddamento P valutata in kW /(LV) dzesésanas jauda Pnom, kW /(LT) vésinimo pajégumas P vardinis (kW) /(HU) P névleges
hitési kapacitas Kw-ban /(MT) kapacita ta’ tkessih P ivvalutata fKw /(NL) het koelvermogen P nominaal in kW /(PL) moc chtodnicza P znamionowe w
Kw /(PT) Capacidade de refrigeracéo P nominal em kW (RO) Capacitatea de racire P evaluat in Kw /(SK) chladiaca kapacita P hodnotenav Kw /(SL)
zmogljivost hlajenja P rated v Kw /(Fl) jadhdytyskapasiteetti P nimellinen kilowatteina /(SE) kylningskapaciteten P klassad i kW /(GA) an inniGlacht
fhuaraithe P rataithe i Kw /(SR) kanaunteT xnahera P uspaxeH y Kw /(MK) kanauvTeToT 3a nagere PHomuHaneH Bo Kw /(NO) kjolekapasiteten, P
angitt i KW /(SQ) kapaciteti i ftohjes P i vlerésuar né Kw /(IS) keeliafkdstin P meeld i Kw /(BS) kapacitet hladenja P odreden in kW

9 (EN) the heating capacity P rated in kW /(BG) kanauuteTa Ha HarpAsaHe P HomuHaneH B kW /(ES) Capacidad de calentamiento P con rango en kW
/(CZ) tepelny vykon Pjmenovity v Kw /(DK) varmekapacitet P vurderet i kW /(DE) Heizleistung P Nenn in kW /(EE) kiittevoimsus P nom kW
/(GR) n duvatdta Béppavong P ovopaotikn oe Kw /(FR) la puissance calorifique P nominale in kW /(HR) kapacitet grijanja P odredeno u kW
/(IT) Capacita di riscaldamento P valutata in kW /(LV) sildi$anas jauda Pnom, kW /(LT) Sildymo pajégumas P vardinis (kW) /(HU) P névleges in kW
flitési kapacitas kW-ban /(MT) kapacita li jsahhan P ivvalutata kW /(NL) het verwarmingsvermogen P nominaal in kW /(PL) moc grzewcza P
znamionowe w Kw /(PT) Capacidade de aquecimento P nominal em kW (RO) Capacitatea de incalzire P evaluat in kW /(SK) ohrievacia kapacita P
hodnotena v kW /(SL) zmogljivost segrevanja P rated v kW /(Fl) lammityskapasiteetti P nimellinen kilowatteina /(SE) uppvarmningskapaciteten P
klassad i kW /(GA) an innitlacht téimh P rataithe i kW /(SR) kanauuteT rpejarba P napaxen y kW /(MK) kanauuteToT 3a rpeerwse PHoMuHaneH Bo kW
/(NO) oppvarmingskapasiteten, P angitt i kW /(SQ) kapaciteti i ngrohjes P i vierésuar né kW /(IS) hitunarafkéstin P maeld i kW /(BS) kapacitet grijanja
P odreden u kW
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1 (EN) Product fiche /(BG) MpoaykTos cmw /(ES) Ficha del producto /(CZ) Informacni list /(DK) Datablad /(DE) Produktdatenblatt /(EE) Tootekirjeldus
/GR) AeAtio mpoidvtog /(FR) Fiche produit /(HR) Informacijski list proizvoda /(IT) Scheda prodotto /(LV) RaZojuma speciala zime /(LT) Gaminio
vardiniy parametry lentelé /(HU) Gaminio vardiniy parametry lentelé /(MT) Skeda tal-prodott /(NL) Productkaart /(PL) Karta produktu /(PT) Ficha de
produto /(RO) Fisa produsului /(SK) Opis vyrobku /(SL) Podatkovna kartica izdelka /(Fl) Tuoteseloste /(SE) Produktblad /(GA) Meabhran an tairge
/(SR) Peaume nponssoaa /(MK) NHdopmaTtuseH nuct /(NO) Produktinformasjon /(SQ) Pérshkrimi i produktit /(1S) Upplysingablad voru /(BS) Rezime
proizvoda

2 (EN) Supplier's name or trade mark /(BG) vnme nnu Tbproecka mapka Ha goctasyuka /(ES) Nombre o marca comercial del proveedor /(CZ) nazev

nebo ochranna znamka dodavatele /(DK) Leveranderens navn eller varemaerke /(DE) Name oder Warenzeichen des Lieferanten /(EE) tarnija nimi voi
kaubamark /(GR) enwvupia 1) epnopikd ofpa Tou mpopunBeuTh /(FR) nom du fournisseur ou marque /(HR) naziv ili zastitni znak dobavljaca /(IT)
nome o marchio del fornitore /(LV) piegadataja nosaukums vai pre¢u zime /(LT) tiekéjo pavadinimas arba prekés zenklas /(HU) tiekéjo pavadinimas
arba prekés zenklas /(MT) isem il-fornitur jew il-marka kummercjali /(NL) naam van de leverancier of het handelsmerk /(PL) nazwa dostawcy lub znak
towarowy /(PT) Nome do fornecedor ou marca registada /(RO) denumirea sau marca de comert a furnizorului /(SK) meno dodavatela alebo jeho
ochranna znamka /(SL) dobaviteljevo ime ali blagovna znamka /(Fl) tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki /(SE) Leverantérens namn eller
varumérke /(GA) Ainm an tsolathrai n6 tradmharc /(SR) Haaue unu 3awtutHu 3Hak gobasmada /(MK) Vve Ha cHabayBadqoT unm Tproscka mapka
/(NO) Leveranderens navn eller varemerke /(SQ) Emri i furnizuesit apo markés tregtare /(IS) Nafn birgdasala og vorumerki /(BS) Naziv ili zastitni znak
dobavljac¢a

3 (EN) Model identifier of the indoor air conditioner or of the indoor and outdoor elements of the air conditioner (BG) naeHtudrkatop Ha moaena /(ES)

Identificador del modelo /(CZ) identifikacni znackou modelu /(DK) Modelidentifikation /(DE) Modellkennung /(EE) ruumis kasutatava kliimaseadme
mudelitahis voi ruumis ja valjas asuvate klimaseadmeosade mudelitahised /(GR) avayvwploTikd Tou povtéAou Tou KAtdatioTikou /(FR) référence
du modeéle de climatiseur /(HR) dobavljaceva identifikacijska oznaka unutarnjeg klimatizacijskog uredaja ili unutarnjih i vanjskih elemenata
klimatizacijskog uredaja /(IT) identificatore del modello del condizionatore /(LV) iekstelpas gaisa kondicionétaja modela identifikators vai gaisa
kondicionétaja iekstelpas un ara elementu modelu identifikatori /(LT) vidaus oro kondicionieriaus arba patalpoje ir lauke esanciy oro kondicionieriaus
mazgy modelio zymuo /(HU) vidaus oro kondicionieriaus arba patalpoje ir lauke esanciy oro kondicionieriaus mazgy modelio zymuo /(MT)
l-identifikatur tal-mudell tal-kundizzjonatur tal-arja ta’ gewwa jew tal-elementi tal-kundizzjonatur tal-arja ta’ gewwa jew ta’ barra /(NL) typeaanduiding
/(PL) oznaczenie modelu klimatyzatora wewnetrznego lub elementéw wewnetrznych badz zewnetrznych klimatyzatora /(PT) Identificador de modelo
/(RO) identificatorul de model /(SK) identifikacny kod modelu vnatorného klimatizatora alebo vnutornych a vonkajsich prvkov klimatizatora /(SL)
identifikacijska oznaka notranje klimatske naprave /(Fl) sisailmastointilaitteen tai huoneilmastointilaitteen sisa- ja ulkoyksikdiden mallitunniste /(SE)
Modellbeteckningen /(GA) Sainaitheantéir minla den aerchéiritheoir laistigh né de phairteanna laistigh agus lasmuigh an aerchoiritheora. /(SR)
MoeHTudmkaTop modena yHyTpallrer KnuMa ypehaja unu yHyTpalurbux u cnorbHux enemeHata knuma ypehaja. /(MK) NaeHTtudmkaumckn 6poj Ha
MOJeN Ha BHAaTPELUHUOT KNMMATU3EP WK Ha BHATPELIHUTE U HaABOPEeLUHUTe efleMeHTU Ha knumaTusepoT. /(NO) Modell identifikator av innenders
klimaanlegg eller av innedel og utedel pa klimaanlegget. /(SQ) Identifikuesi model i kondicionerit ajror té brendshém apo elementeve té brendshme
dhe té jashtme té& kondicionerit ajror. /(1S) Audkenni gerdar loftreestibinadar innandyra eda hrifapeettir innan- og utandyra loftreestibunadar. /(BS)
Identifikator modela unutarnjeg klima uredaja ili unutarnjih i vanjskih elemenata klima uredaja.

4 (EN) Inside and outside sound power levels at standard rating conditions /(BG) H1uBa Ha 3BykoBaTa MOLHOCT BbTPE B MOMELLEHNE N HA OTKPUTO,

n3mepeHa npu CTaH4apTHU YCNOBUA HAa M3NUTBaHE 3a PeXuM Ha oxnaxaaHe uivunu otonnenue /(ES) Nivel de potencia acustica interior y exterior en
condiciones estandar /(CZ) vnitfni a vn&jsi hladina akustického vykonu za standardnich jmenovitych podminek pro rezim chlazeni a/nebo vytapéni
/(DK) Det anvendte kolemiddels navn og GWP samt folgende standardtekst /(DE) Schallleistungspegel in Innenrdumen und im Freien bei
Norm-Nennbedingungen im Kiihl- und/oder Heizbetrieb /(EE) miratasemed ruumis ja véljas nimivaartuste maaramise standardtingimustes jahutamis
/GR) 0TaBuEG NXNTIKNG LOXUOG TOU E0WTEPLIKOU XWPOU Kal Tou eEwTeptkol Xwpou /(FR) niveaux de puissance acoustique intérieur et extérieur
/(HR) unutarnje i vanjske razine snage zvuka pri standardnim nazivnim uvjetima, u na¢inu hladenja i/ili grijanja /(IT) livelli di potenza sonora interna ed
esterna alle condizioni nominali standard per le funzioni di raffreddamento e/o riscaldamento /(LV) noteiktais iek$telpas un ara elementu akustiskas
jaudas ITmenis dzesé$anas un/vai sildi$anas rezima nominalajos standartapstak|os /(LT) standartinémis sglygomis vésinimo ir (arba) Sildymo rezimu
veikiancio prietaiso skleidZiamo garso galios lygiai viduje ir lauke /(HU) standartinémis salygomis vésinimo ir (arba) Sildymo rezimu veikiancio prietaiso
skleidziamo garso galios lygiai viduje ir lauke /(MT) il-livelli tal-gawwa akustika fuq gewwa u fuq barra b’kundizzjonijiet nominali standard,
fil-modalitajiet ta’ tkessih u/jew tishin /(NL) geluidsniveaus van de binnen- en buiteneenheden /(PL) poziomy mocy akustycznej w pomieszczeniu i na
zewnatrz w warunkach znamionowych znormalizowanych, dla trybu chtodzenia lub ogrzewania /(PT) Niveis de poténcia sonora /(RO) nivelul de
putere acustica /(SK) vnatorné a vonkajsie hladiny akustického /(SL) notranje in zunanje ravni zvo¢ne modi /(Fl) aanitaso sisélla ja ulkona
nimellisolosuhteissa jaéhdytys /(SE) Ljudeffektsnivaer inom- och utomhus vid standardférhallanden, vid kyllage och/eller varmelage /(GA) Leibhéil
chumhacht na fuaime istigh agus amuigh ag gnathdhalai ratala /(SR) Hvsou yHyTpalbe v crosbHe 3ByYHe cHare y CTaHAapAHUM YCroBMMa MpoLieHe
/(MK) BHaTpeLuHV 1 HaABOPELUH HUBOA Ha jaunHa Ha 3BYK Npw cTaHAapAHu ycrosu Ha paHruparse /(NO) Innvendige og utvendige lydeffektnivaer
ved standard vurderingsforhold /(SQ) Fugia e zérit jashté dhe brenda niveleve té kushteve standarde té njésive. /(IS) Stig hljodafls innan-og utandyra
fyrir stadladar adsteedur. /(BS) Nivoi unutarnje i vanjske zvu¢ne snage u standardnim uslovima procjene

5 (EN) Refrigerant /(BG) Xnaaunen /(ES) Refrigerante /(CZ) Chladiva /(DK) kelemiddel /(DE) Kaltemittel /(EE) kilmutusaine /(GR) YyukTtikoU pécou
/(FR) réfrigérant /(HR) rashladnog /(IT) refrigerante /(LV) Aukstumagenta /(LT) Saldalo /(HU) Saldalo /(MT) refrigerant /(NL) koelmiddel /(PL)
chtodniczego /(PT) refrigerante /(RO) agent frigorific /(SK) chladiva /(SL) hladilno /(Fl) Kylmaainetta /(SE) kéldmedium /(GA) Cuisnean /(SR)
Pacxnatusay /(MK) Cpepnctso 3a napetrse /(NO) Kjolemedium /(SQ) Frigoriferi /(1S) Keeliefni /(BS) Rashladiva¢

6 (EN) the energy efficiency class /(BG) knacbT Ha eHepruitHa ecbekTuBHocT /(ES) Clase de eficiencia de energia /(CZ) tfida energetické ucinnosti
/(DK) Energieffektivitet klassen /(DE) Energieeffizienzklasse /(EE) energiatdhususe klass /(GR) n Katnyopia evepyelakng anodoong /(FR) la classe
d'efficacité énergétique /(HR) klasa energetske ucinkovitosti /(IT) Classe energetica /(LV) energoefektivitates klase /(LT) energijos vartojimo
efektyvumo klasé /(HU) energiahatékonysagi osztaly /(MT) ll-klassi ta’ efficjenza tal-energija /(NL) de energie-efficiéntieklasse /(PL) klasa
efektywnosci energetycznej /(PT) Classe de eficiéncia energética (RO) Clasa pentru eficienta energiei /(SK) trieda energetickej G¢innosti /(SL) razred
energetske ucinkovitosti /(FI) energiatehokkuusluokka /(SE) energiklassen /(GA) an aicme éifeachtilachta fuinnimh /(SR) knaca eHepreTcke
edmkacHocTn /(MK) knacata Ha eHepreTcka edmkacHocT /(NO) klassen stromeffektivitet /(SQ) klasa e efikasitetit té energjisé /(IS) orkuafkastaflok-
kurinn /(BS) klasa energetske efikasnosti

7 (EN) For single ducts, the indicative hourly electricity consumption Q SD in kWh/60 minutes . It shall be described as: ‘Energy consumption “X,Y” kWh
per 60 minutes, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located.’; /(BG)
3a eIMHNYHN KaHann, OpUeHTUPOBBYHOTO YacoBo NoTpebneHne Ha enekTpoeHeprA Q SD B kWh/60 MuHyTM . To ce onucsa KaTo: ‘KoHcymauma Ha
exeprua X, Y kWh 3a 60 MyHYTW Bb3 OCHOBA Ha CTaHAAPTHW pe3ynTaTuh oT TecTa. [leiicTBUTeNHaTa KOHCyMauuA Ha EHEepruA LWe 3aBucy oT
13MOM3BaHETO U Pa3noNoXeHNEeTo Ha ypeaa.’;

10 (ES) Las fugas de refrigerante contribuyen al cambio climético. Cuanto mayor sea el potencial de calentamiento global (GWP) de un refrigerante, més contribuira a dicho calentamiento su vertido a la atmosfera. Este

aparato contiene un liquido refrigerante con un GWP igual a [xxx]. Esto significa que, si pasara a la atmdsfera 1 kg de este liquido refrigerante, el impacto en el calentamiento global seria, a lo largo de un periodo de 100
afios, [xxx] veces mayor que si se vertiera 1 kg de CO2. Nunca intente intervenir en el circuito del refrigerante ni desmontar el aparato usted mismo; consulte siempre a un profesional. /(CZ) Unik chladiva se podili na
zméné klimatu. Chladivo s nizsim potenciélem globalnino oteplovani (GWP) by se v pipadé tniku do ovzdusi podilelo na globalnim oteplovani méné nez chladivo s vyssim GWP. Toto zafizeni obsahuje chladici kapalinu s
GWP ve vysi [xxx]. To znamena, ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg této chladici kapaliny, dopad na globalni oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krét vy3si nez 1 kg CO2. Nenarusujte chladici obéh ani sami vyrobek
nedemontujte, vzdy se obratte na odbornika. A(DK) »Kelemiddeludslip medvirker til kimaforandringerne. Slipper kolemidlet ud i atmosfaeren, bidrager det mindre til den globale opvarmning, hvis dets potentiale for global
opvarmning (GWP) er lavt, end hvis det er hojt. Dette apparat indeholder en koleveeske, hvis GWP-tal er [xxx]. Det betyder, at leekkes 1 kg af dette kolemiddel til atmosfeeren, s vil det gennem en periode pa 100 &r
bidrage [xxx] gange mere til den globale opvarmning end 1 kg CO2. Prov aldrig at pille ved kelemiddelkredslobet eller at skille produktet ad selv - overlad alfid det til en fagmand.« /(DE) ,Der Austritt von Kaltemittel tragt
zum Klimawandel bei. Kaltemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im Fall eines Austretens weniger zur Erderwérmung bei als solche mit héherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerat enthalt Kéltemitiel mit einem
Treibhauspotenzial von [xxx]. Somit hétte ein Austreten von 1 kg dieses Kaltemittels [xxx] Mal groBere Auswirkungen auf die Erderwérmung als 1 kg CO2, bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am Kaltekreislauf
vornehmen oder das Gerét zerlegen - stets Fachp | hinzuziehen.* /(EE) Kill leke hoogustab kliima soojenemist. Atmosfaari | annab soojenemist pohjustava maju (GWP)
véadrtusega kiilmutusaine véiksema panuse Glemaailmsesse kliimasoojenemisse kui korgema GWP véartusega kilmutusaine. Seade sisaldab kilmutusvedelikku, mille GWP véartus on [xxx]. See téhendab, et kui 1 kg
seda killmutusvedelikku satub atmosfaéri, annab see 100 aasta jooksul [xxx] korda suurema panuse lemaailmsesse klimasoojenemisse kui 1 kg CO2. Arge kunag piitidke ise muuta kilmutusaine voolusiisteemi, samui
arge piitidke seadet ise koost lahti votta, vaid pddrduge alati spetsialisti poole.” {GR) «Atappon YukTikoU pégou oupBaMet oty khipatikn akhayn. Edv Slappeloel oty aTpO0haIpa YPUKTIKO €O HE
YapnAoTepo duvayiiko Beppavang Tou mavitn (GWP) Ba aupBaket Ayotepo oy umepBEppavan Tou TAQVITT amo YUKTIKO pe uPnhdtepo GWP. Auth 1) ouakeun TEpIEXEL YUKTIKO pédo e GWP {oo pie
[rocx]. Auto onpiaivet 011 av dlappeloet oy atpdogatpa 1 kg Tou PUKTIKOU [ETOU, Ol EMMTAOEIG OV UMEpBEPpavan Tou Thaviy Ba eivar [xxx] popeg peyakitepeg and 1 kg CO2, o mepiodo 100 eTav.
MoTE pnv emyelpNOETe va ENEUPETE 0TO KUKAWHA YUKTIKOU PETOU T v AMOGUVAPHOAOYNOETE TO OOV Kal MavToTe va aneuBlveate oe emayyeAyatia.» /(FR) «Les fuites de réfrigérants accentuent le
changement climatique. En cas de fuite, I'mpact sur le réchauffement de la planéte sera d'autant plus limité que le potentiel de réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. Cet appareil utilise un réfrigérant
dont le PRP est égal & [xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est reléché dans 'atmosphére, son impact sur le réchauffement de la planéte sera [xxx] fois supérieur & celui d'1 kg de CO2, sur une période de
100 ans. Ne tentez jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de démonter les pieces vous-méme et adressez-vous systématiquement a un professionnel.» /(HR) |,Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim
promjenama. U slucaju ispustanja u atmosferu rashladno sredstvo s nizim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s visim GWP-om. Taj uredaj sadrzi
rashladnu tekucinu s GWP-om jednakim [xxx]. To znaci da bi u slucaju istiecanja 1 kg te rashladne tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio [xxx] puta veci od utiecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od
100 godina. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate na rashladnom krugu niti rastavljati proizvod i za to uvijek zovite profesionalca.” {(IT) «La perdita di contribuisce al to climatico. In
caso di rilascio nell'atmosfera, i i con un potenziale di riscaldamento globale (GWP) piti basso contribuiscono in misura minore al riscaldamento globale rispetto a quelli con un GWP pil elevato. Questo
apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di [xxx]. Se 1 kg di questo fluido refrigerante fosse rilasciato nell'atmosfera, quind, I'mpatto sul riscaldamento globale sarebbe [xxx] volte pili elevato rispetto a 1 kg
di CO2, per un periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve cercare di intervenire sul circuito refrigerante o di disassemblare il prodotto. In caso di necessita occorre sempre rivolgersi a personale qualificato.» /(LV)
Aukstumagentu noplades veicina kiimata parmainas. Aukstumagenta noplades gadijuma ierfces ar zemaku aukstumagenta globalas sasianas potencialu (GSP) nodara mazaku kaitgjumu videi. Saja iericé atrodas
dzeséSanas Skidrums, kura globalas sasilSanas potencials GSP ir [xxx]. Tas nozimé, ka, ja vidé noklust 1 kg 8 dzesesanas Skidruma, ietekme uz globalo sasilSanu 100 gadu laika ir [xxx] reizes lielaka neka 1 kg CO2.
Nekada gadijuma neiejaucaties dzesésanas kédes darbiba un nemeginiet izjaukt ierici. Vienmer uzticiet to kvalificétam specialistam. /(LT) Saldalo nuotékis prisideda prie Kimato aitos. Jei Saldalo nutekéty j atmosfera,
mazesnj visuotinio atSiimo potenciala turintis Saldalas maziau prisidéty prie visuotinio atSiimo negu didesnj visuotinio atSilimo potencialg turintis Saldalas. Siame prietaise yra skysto $aldalo, kurio visuotinio atéiimo
potencialas yra [xxx]. Tai reiSkia, kad jei 1 kg Sio Saldalo nutekety  atmosfera, poveikis visuotiniam atSilimui bty [xxx] karty didesnis negu 1 kg CO2 nuotékio per 100 mety. Niekada nebandykite patys taisyti Saldalo
konttro ar irinkti prietaiso. Visuomet kreipkités  profesionalus*/(HU) Saldalo nuotékis prisideda prie Kimato kaitos. Jei $aldalo nutekety | atmosfera, mazesnj visuotinio atsilimo potencialg turints Saldalas maziau prisidety
prie visuotinio atSiimo negu didesnj visuotinio atSilimo potencialg turintis Saldalas. Siame prietaise yra skysto Saldalo, kurio visuotinio at§iimo potencialas yra [xxx]. Tai reiékia, kad jei 1 kg Sio Saldalo nutekéty j atmosfera,
poveikis visuotiniam atSilimui bity o] karty didesnis negu 1 kg CO2 nuotékio per 100 mety. Niekada nebandykite patys taisyti $aldalo kontaro ar idrinkii prietaiso. Visuomet kreipkités j profesionalus./(MT) ‘Ir-rilaxx ta’
refrigerant jikkontribwixxi ghat-tibdil fil-klima. Meta jigi rilaxxat fl-atmosfera, Refrigerant b'potenzjal ghat-tishin globali (GWP) baxx jikkontribwixxi ingas ghat-tibdil fil-kiima milli Refrigerant blivell oghla ta’ GWP. Dan it-taghmir
fih fluwidu refrigerant li GWP ta’ [xxx]. Dan ffisser li jekk fl-atmosfera jigi rilaxxat 1 kg minn dan il-fluwidu refrigerant, l-impatt tat-tishin globali jkun [xxx] drabi akbar minn 1 kg ta’ CO2, fug perjodu ta’ 100 sena. Qatt ma
ghandek tipprova thaghbas fic-Cirkwit tar-refrigerant jew izzarma |-prodott wahdek; dejiem itlob ghal ghajnuna professjonali.” (NL) ,Lekkage van koelmiddel leidt tot kiimaatverandering. Bij lekkage in de lucht draagt een
koelmiddel met een laag aardopwarmingsvermogen (GWP) minder bij tot de opwarming van de aarde dan een koelmiddel met een hoog GWP. Dit apparaat bevat een koelmiddel met een GWP gelijk aan [xxx]. Dit houdt in
dat als 1 kg van deze koelvioeistof in de lucht vrijkomt, het effect op de aardopwarming over een periode van 100 jaar [xxx] keer groter zou zijn dan bij het vrijkomen van 1 kg CO2. Laat het koelcircuit steeds ongemoeid en
probeer nooit het product zelf te demonteren; vraag dit steeds aan een vakman.” (PL) ,Wycieki czynnikow chtodniczych przyczyniajg sie do zmiany kimatu. W przypadku przedostania sig do atmosfery czynnik chtodniczy
0 nizszym wspotczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz czynnik o wyzszym wspotczynniku GWP. Urzadzenie zawiera ptyn chiodniczy o wspétczynniku GWP wynoszacym
[xxx]. Powyzsze oznacza, iz w przypadku przedostania sig 1 kg takiego ptynu chiodniczego do atmosfery, jego wptyw na globalne ocieplenie bytby [xxx] razy wigkszy niz wptyw 1kg CO2 w okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy
samodzielnie manipulowa przy obiegu czynnika chiodniczego lub demontowac urzadzenia, nalezy zawsze zwrocic sig 0 pomoc specjalisty.”/(PT) «A fuga de fluido refri contribui para as alteragdes climaticas. Os
fluidos refrigerantes com menor potencial de global (PAG) menos para o i global do que os fluidos refrigerantes com maior PAG, em caso de fuga para a atmosfera. Este aparelho
contém um fluido refrigerante com um PAG igual a [xxx]. Isto significa que, se ocorrer uma fuga de 1 kg deste fluido refrigerante para a atmosfera, 0 seu impacto no aquecimento global sera [xxx] vezes mais elevado do
que o de 1 kg de CO2, durante um periodo de 100 anos. Nunca tome a iniciativa de intervir no circuito do fluido refrigerante ou de desmontar este produto; recorra sempre a um profissional.» ((RO) ,Scurgerea de agent
frigorific contribuie la schimbarile climatice. Daca s-ar scurge in atmosfera, agentii frigorifici cu un potential de incalzire globala (GWP) mai redus ar contribui intr-un mod mai putin semnificativ la incalzirea globala decét un
agent frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta inseamné c&, daca 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in atmosfera, impactul asupra incélzirii
globale ar fi de [xxx] ori mai mare decét 1 kg de CO2 pe o perioadé de 100 de ani. Nu incercati s& interveniti in circuitul agentulu frigorific sau sa demontati singur produsul, apelati intotdeauna la un specialist.” /(SK)
Uniky chladiva prispievaj( k zmene klimy. Chladivo s niz&im potencialom prispievania ku globélnemu oteplovaniu (GWP) by pri iniku do atmosféry prispelo ku globélnemu oteplovaniu v nizSej miere ako chladivo s vy3sim
GWP. Toto zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajlcim sa [xxx]. Znamené to, Ze ak by do atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globéine otepiovanie by bol [xxx] krét vy$si ako vplyv 1
kg CO2, a to pocas obdabia 100 rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do chladiaceho okruhu alebo demontovat virobok a vzdy sa obratte na odbornika.“ (SL) ,Puscanie hladilnih sredstev prispeva k podnebnim
spremembam. VV primeru izpusta v ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo z vigjim GWP. Ta naprava vsebuije hladilno
tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi bil v obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v pnmeru |zpusta vozracje 1 kg zadevne hladilne tekocine [xxx] vecji od 1 kg CO2. Nikoli ne poskuSajte sami spremeniti
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno prosite “J(F1) "Kylméai i jolla on alh i iimakehan [ammitysvaikutuspotentiaali (GWP),
iimastonmuutosvaikutus olisi pienempi kuin k GWP-arvon kylmaai jos kylméainetta paa: Témé laite sisaltad kylméaainetta, |onka GWP-arvo on [xxx]. Tamé tarkoittaa, etta jos yksi kilo tata
kylmaainetta paasisi iimakehéan, sen vaikutus iimaston \ampenemlseen olisi [xxx] kertaa suurempi kuin yhdella kilolla hillidioksidia 100 vuoden ajanjaksolla. AlA koskaan yrité kajota kylmaainepirin tai purkaa tuotetta omin
péin, vaan pyyda aina ammattilaisen apua.” {(SE) "Lackage av kldmedium bidrar till kiimatforandringen. Koldmedium med lagre global uppvarmningspotential (GWP) skulle vid I&ckare ge upphov till mindre global
uppvarmning &n et kdldmedium med hdgre GWP. Den hér ten innehaller ett koldmedium med GWP fe [xxx]. Det betyder att om 1 kg av kéldmediet skulle Idcka ut i atmosfaren, skulle paverkan pa den
globala uppvarmningen vara [xxx] ganger hogre &n 1 kg CO2 under en hundradrsperiod. Férsdk aldrig sjélv montera isar produkten eller mixtra med koldmediekretsloppet. Radfraga alltid en fackutbildad person.” (GA)
Cuireann ligean cuisnein leis an athr(i aeréide. Bheadh tionchar ni ba I ar théamh domhanda ag cuisnean ag a bhfuil acmhainn téimh dhomhanda (GWP) nios isle né ag cuisneén le GWP nios airde, mé ligtear san
atmaisféar é. T4 leacht cuisneéin le GWP is comhionann le ] sa ghléas seo. Giallaionn sé seo, mé ligtear kg den leacht cuisneéin seo san atmaisféar, is & an tionchar a bheadh ar théamh domhanda né [xxx] uair nios
airde na 1kg de CO2, thar thréimhse 100 bliain. Na déan iarracht choiche a chur isteach ar chiorcad an chuisnedin ti féin nd an téirge a dhichdimeail t féin agus téigh i gcomhairle le duine cailithe i gonai. /(SR) Liyperbe
pacxnafBaya AOMPUHOCH KTIMATCKVM MpoMeHama. Pacxnafiiay ca Hium noTeHuwjanom rnobanyor sarpesarba (GWP) marbe fie 4onpuHeTH robanHom 3arpesatby Hero pacxnafineay 3a BulLvM NOTEHLMjanom
TnobanHor 3arpesatba, ako uculypy y atmocdepy. OBaj ypefiaj cappu pacxnaHy TEHHOCT Ca NOTeHLujanom rnobanHor 3arpesarsa jeaHakim (xxx). Oso 3Haun ia, ako 1 kg 0Be pacxnasHe TeYHOCTY UCLypH Yy
aTmocdpepy, yTvuaj Ha robanHo 3arpesatbe fie 6uTi (xxx) nyTa sefin Hero 1 kg CO2, 3a nepuoz on npeko 100 roauHa. Hiukapa He jTe cami fa Te 0 KONO WK fia npou3son
nyBek ce obpatute cTpyyHom . /(MK) VcTexyBareTo Ha CpeacTBo 3a najetbe 0NPUHECyBa BO KNMMATCKaTa npomeHa. CpefcTBo 3a Najietbe CO MOHM30K NOTeHLMjan Ha rnoBanto 3aTonnyBatbe Ke AonpuHece
TIOManky BO IM0BANHOTO 3aToNNyBatbe OTKONKY CPEACTBO 3a Najietbe CO MOBUCOK NOTEHLujan Ha rnoBarnHo 3aTonnyBatbe, ako McTede Bo atMoctepara. OBoj anapat CoapXi CPEACTBO 3a Najierbe Co NoTeHUVjan Ha
rnobanHo 3atonnysarbe oA [xxx]. Toa 3Haun fexa ako 1 Kr of 0Ba CPE/CTBO 3a Najetbe UCTede BO aTMocthepaTa, BIujaHneTo Bo roGanHoTo atonnysarse 6 6n [xxx] narn nosucok of 1 kr Ha CO2, npexy nepuos
04 100 roguHy. Hukoraww fa He ce 06uzysare fa ce MeLLaTe BO KOMIOTO Ha CPEACTBOTO 3a Najierbe i CamuTe Ja ro packnomysate Npou3BOAOT 1 cexoraLu nobapajTe npod /(NO) Lekkasie av ki

bidrar til Kimaendringer. Kjolemiddel med lavere global oppvarmingspotensial (GWP) vil bidra mindre il global oppvarming enn et kjolemiddel med hayere GWP, hvis lekket til atmosfeeren. Dette apparatet inneholder en
kjolevaeskemed en GWP ik [xxx]. Dette betyr at dersom 1 kg av denne kjoleveesken skulle blitt lekketut i atmosfeeren, ville virkningen pa global oppvarming véere [xxx] ganger hayere enn 1 kg CO2, i lopet av en periode
pa 100 &r. Prov aldri & fikse med kjolekretsen selv eller & demontere produktet selv og sper alltid en profesjonell. (SQ) Rriedhja nga frigoriferi kontribon néndryshimet e klimés. Frigoriferat mepotencial mé té ulét té
ngrohjes globale (GWP) do té kontribonin mé pak né ngrohjen globale sesa frigoriferi me GWP mé té larté, né rast té rjedhjes né atmosferé. Kjo pajisje pérmban Iéng té frigoriferit me GWP ekuivalente me [xxx]. Kjo
nénkupton se né rast se 1 kg nga ky éng i frigoriferit do té ridhte né atmosferé, ndikimi né ngrohjen globale do t& ishte [xxx] heré mé i larté se 1 kg t& CO2, pér njé periudh prej 100 viteve. Kurré mos tentoni té interferoni
me qarkun e frigoriferit né ményré vetanake apo shpérbéni veté produktin dhe gjithmoné kérkoni profesionistin. /(1S) Kesliefnaleki stular ad loftslagsbreytingum. Keeliefni sem er med leegri hitunarstyrk (GWP) studlar minna
a0 hiynun jardar en keeliefni med heerri GWP ef pad myndi leka it i andrimsloftio. Petta teeki inniheldur keeliefnavikva sem samsvarar GWP jofnu [xxx]. Petta pyoir ad ef 1 kg af pessum kesliefnavokva myndi leka Gt i
andramsloftid myndu ahrif & hiynun jardar vera [xxx] sinnum meiri en af 1 kg af CO2, yfir 100 &ra timabil. Fiktio aldrei sjalf vid hringrés keeliefnisins og taki véruna aldrei i sundur &n pess ad radfeera ykkur vio fagmann.
/(BS) Curenje rashladivaca doprinosi kiimatskim promjenama. Rashladiva¢ sa nizim | globalnog ja (GWP) manje e doprinijeti globalnom zagrijavanju nego € za viSim potencij

globalnog zagrijevanja, ako iscuri u atmosferu. Ovaj uredaj sadrZi rashladnu tecnost sa potencijalom globalnog zagrijavanja jednakim (xxx). Ovo znaci da, ako 1 kg ove rashladne tecnosti iscuri u atmosferu, uticaj na
globalno zagrijavanje ce biti (xxx) puta veci nego 1 kg CO2, za period od preko 100 godina. Nikada ne pokusavajte sami da podesavate rashladno kolo ili da demontirate proizvod i uvijek se obratite struénom licu.




